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9.1 SEGURIDAD EN LA PLANTA DE TRATAMIENTO.

Los registros de las compañías de seguros indican que una planta de tratamiento puede ser un lugar peligroso. Sin embargo, si se llevan a cabo las prácticas de seguridad apropiadas, éstas se controlan al máximo.


Las recomendaciones encontradas en el manual de la WEF, (Water Environmental Federation) Práctica No. 1 “Seguridad en Trabajos de Aguas Residuales”, pueden utilizarse como base.


Es responsabilidad de los supervisores de la planta abatir la contaminación y estar concientes de los peligros asociados con la operación y el mantenimiento de la planta, y tomar precauciones para eliminarlos; recuerde que: LOS ACCIDENTES NO OCURREN, SON CAUSADOS pensando en la “seguridad” se llega a ella.


Los riesgos a los que están expuestos los empleados en una planta de tratamiento de aguas residuales son principalmente identificados por sus características como sigue:



1) Infecciones.



2) Lesiones.



3) Deficiencias de oxígeno. 



4) Gases o vapores nocivos.



5) Peligros con equipos mecánicos.



6) Peligros de incendio.

9.1.1 Infecciones.

Las aguas residuales y sus contaminantes son potencialmente peligrosos para los empleados, las infecciones y enfermedades son de origen hídrico, tales como fiebre tifoidea, paratifoidea, difteria, amibiasis, ictericia infecciosa, etc. 


Para evitar infecciones en la piel mantenga sus manos abajo de su cuello mientras esté en el trabajo, evitando así tocarse ojos, nariz y boca.


No fume cuando esté manejando equipo contaminado. Use guantes de goma cuando limpie bombas de lodos o cuando efectúe otros trabajos en contacto con agua residual, lodo, basuras y similares. 


Lave manos con agua caliente y jabón antes de comer o de fumar. Cualquier cortada o raspón puede ser fácilmente infectada cuando se expone a las aguas residuales; para minimizar el peligro de tétano, se recomienda que todo el personal que esté en contacto directo con aguas residuales, sea vacunado cada cinco años o después de cualquier herida en la cual la última vacuna fue aplicada un año antes.

9.1.2 Lesiones.

Se entiende por lesiones a las fracturas, luxaciones de la espalda, caídas, cortadas, descargas eléctricas, quemaduras etc.


Las lesiones por cargar objetos pesados pueden prevenirse usando carruchas, grúas articuladas o de cable para levantarlos. 


Hacer los trabajos con cuidado y precaución es mejor que hacerlo de prisa. 

También es necesario llevar una adecuada supervisión. Las caídas pueden prevenirse usando con precaución escaleras verticales o circulares mientras se esté trabajando en lugares elevados. 


Las descargas eléctricas se pueden prevenir usando el sentido común, las herramientas y el equipo apropiado. Un arnés de seguridad y línea de vida debe usarse siempre que una persona se introduzca a una fosa, a un tanque o lugar cerrado, además de efectuarse en parejas de trabajadores; manteniéndose uno fuera y el otro dentro. 


Los extinguidores contra fuego deben estar colocados en lugares convenientes, accesibles y en áreas claramente marcadas, además de ser inspeccionados regularmente para verificar sus condiciones de operación. 


Los empleados deben familiarizarse con la ubicación de los equipos de seguridad y todo aquel que pueda ser usado en una emergencia como; teléfonos, botiquín de primeros auxilios, etc. 


Si se manejan productos químicos deben tomarse precauciones para prevenir quemaduras por el contacto con la piel, si estos se derraman, lavarlos inmediatamente con agua u otros limpiadores apropiados que indique la técnica del producto.

9.1.3 Deficiencias de oxígeno.

El aire normal contiene cerca de 21% de oxígeno (por volumen). Cualquier atmósfera con menos de 19.5% de oxígeno es peligrosa para los humanos y es llamada una atmósfera deficiente de oxígeno. 


Esta se puede presentar en cualquier espacio cerrado, tal como en un tanque o fosa, por el desplazamiento del aire con otro gas. 


La deficiencia de oxígeno puede resultar de la descomposición de la materia orgánica como la presente en los lodos, absorbiendo o consumiendo el oxígeno disponible. 


Básicamente, la deficiencia de oxígeno es el resultado de una ventilación pobre.


Se deberá contar con un mínimo de 19.5% de oxígeno antes de entrar a cualquier espacio confinado, si éste contiene menos del porcentaje establecido, requerirá el uso de mascarillas o de ventiladores que incrementen el nivel de oxígeno a un mínimo aceptable.


La deficiencia de oxígeno en una planta de tratamiento ocurre principalmente en fosas, espacios reducidos, tanques profundos o cuartos pobremente ventilados con derrames de lodos  y aguas crudas. 


Suministre amplia ventilación y remueva la fuente de consumo de oxígeno. En cuartos o edificios la ventilación se puede asegurar con:

1. Ventanas abiertas o puertas con rejillas.

2. Entradas de aire fresco cerca del techo y ductos con ventilación mecánica cerca del piso.

3. Ventiladores o extractores de aire.

9.1.4 Gases o vapores tóxicos.

Un gas o vapor tóxico es nocivo a la salud. Su presencia es un peligro pudiendo causar quemaduras, explosiones, asfixia o envenenamiento. La asfixia por gases puede ocurrir por el producto de una reacción química, tal es el caso del monóxido de carbono.


La prevención de accidentes por gases o vapores tóxicos se evita suministrando una adecuada ventilación en áreas potencialmente peligrosas.


El gas cloro es un poderoso irritante respiratorio. En alta concentración, daña las membranas mucosas, el sistema respiratorio y la piel. 


El cloro es detectado por su olor característico en concentraciones de 3.5 ppm, sin embargo, 1ppm puede producir ligeras irritaciones después de varias horas de exposición.


A concentraciones más altas de 15 a 40 ppm, causa irritación en los ojos, tos fuerte y dificultades respiratorias; de 40 a 60 ppm es peligroso si se respira, excepto por periodos cortos; a 1,000 ppm es letal.


Los gases, vapores tóxicos y deficiencias de oxígeno, se presentan principalmente en:

a) Drenajes profundos.

b) En zonas con poca ventilación.

c) Tanques cubiertos en los cuales la materia orgánica está en proceso de descomposición.

d) Galerías o cuartos en los cuales se usan calentadores de gas.

e) Cuartos de bombas ubicados bajo el piso cubierto.

f) Drenajes pluviales, cámaras reguladoras de flujo, tanques vacíos, galerías de tuberías y cuartos de válvulas.

g) Drenajes en los cuales la ventilación es limitada por sifones invertidos u otras secciones del mismo a flujo lleno.

h) Cárcamos y fosas.

9.1.5 Peligros con equipos mecánicos.

Todo el equipo mecánico que utilice, bandas o cadenas, deberán tener su guarda de seguridad en sus partes móviles. Cada unidad mecánica de ventilación deberá estar provista con guardas en las aspas. 


En cualquier equipo usado para trabajos de mantenimiento de drenajes con partes o elementos de la máquina expuestos, que representen un peligro a los operadores deberá tener guardas que eliminen el peligro.


Los compresores de aire y otros equipos similares deben cumplir con los criterios de la E.P.A. (Environmental Protection Agency) referente a los niveles de ruido para la protección del personal.


Es responsabilidad de los supervisores de operación, mantenimiento y construcción, de asegurarse que solamente el personal entrenado sea el autorizado para operar los equipos.

9.1.6 Peligros de incendio.

Los incendios pueden ser clasificados dentro de tres categorías, basándose en el tipo del material combustible involucrado y el tipo de extinguidor recomendado: 

CLASE  A

Incendios por madera, papel, ropa, basuras, etc. 

Se apagan con agua a presión o con extinguidores de soda-ácido.

CLASE  B

Incendios de aceite, gasolina, pintura, grasa, etc. 

Se recomiendan extinguidores de CO2, polvo químico seco y de espuma.

CLASE  C

Incendios de equipo eléctrico. Con extinguidores de CO2, halón, polvo químico seco minimizan el daño al equipo.

Desde el momento en que existe la posibilidad de ocurrir incendios, las cuadrillas de mantenimiento deberán llevar en su vehículo extinguidores. 

Todo el personal debe saber la ubicación y el uso de éstos.

9.2 PROCEDIMIENTOS ESPECÍFICOS.

La gerencia de la planta debe dar especial atención al aspecto de seguridad, tomando las precauciones necesarias en todas las operaciones que se realicen en ella. 


Promoviendo los cursos de capacitación y actualización, además de efectuar prácticas periódicas para mantener siempre alerta a su personal.


Es conveniente recomendar que los cuerpos de bomberos y de rescate de la ciudad, participen, en las prácticas de seguridad, ya que pueden ser de gran utilidad ayudando a prevenir accidentes y en casos de contingencias son un recurso externo adicional.

9.2.1 La seguridad en cárcamos de bombeo y fosas.

Las siguientes precauciones deberán ser seguidas por todo el personal en una estación de bombeo:

1. El orden y la limpieza son necesarios en toda estación de bombeo. La prevención de accidentes se evita eliminando el agua y aceite del piso, las escaleras deberán mantenerse limpias y libres de basura.

2. Se debe estar conciente que la estación de bombeo puede contener gases tóxicos e inflamables siendo esencial una ventilación adecuada y “no fumar”.

3. El uso de ropa floja y no adecuada deberá evitarse cuando se ejecuten trabajos de mantenimiento en las bombas.

4. Después que el trabajo de mantenimiento ha sido completado en una bomba se deberá hacer limpieza antes de arrancarla. El polvo, aceite o las basuras pueden entrar y afectar la rotación de la flecha.

Si el operador está cerca de la bomba durante el arranque, es aconsejable que se proteja la vista con anteojos de seguridad.

5. Cuando se está trabajando en cualquier equipo deberá haber iluminación y ventilación adecuada.

6. Se deberá contar con extinguidores adecuados debidamente ubicados.

9.2.2 La seguridad en tanques abiertos.

Los peligros más frecuentes en los tanques abiertos, usados en los procesos de clarificación y aireación son mínimos y para evitarlos se recomienda:

1. Colocar barandales en el perímetro de todos los tanques.

2. El área perimetral deberá estar libre de basuras, herramientas tiradas y de líquidos derramados.

3. Contar con un flotador tipo salvavidas atado a una cuerda y a una parte fija como un barandal o escaleras.

9.2.3 El cloro y la seguridad.
9.2.3.1 MANEJO DE GAS CLORO.
El cloro usado como un agente desinfectante en la planta de tratamiento. 

Es altamente tóxico en concentraciones muy bajas y su uso dictamina extrema precaución. Los pocos accidentes en que está involucrado son debidos a falta de conocimiento de sus propiedades o por fallas en el equipo de seguridad. 

Las medidas de seguridad y recomendaciones son del  “Manual de Cloro”. publicado por los fabricantes y también de los “Manuales de Seguridad” por la corporación química Hooker.

9.2.3.2 EFECTOS FISIOLÓGICOS DEL CLORO.
El gas es clasificado como un irritante respiratorio. En una atmósfera conteniendo concentraciones muy bajas, deberán usarse mascarillas con cartucho. 

A concentraciones mínimas de cloro gas, irritará las membranas mucosas, el sistema respiratorio y la piel.

Las cantidades relativamente bajas pueden ser detectadas debido a 

su olor característico. Estas causan irritación de los ojos, tos sofocante y los problemas respiratorios son tan graves, al punto de que puede ocurrir la muerte por aparente sofocación.

Cuando el cloro líquido entra en contacto con la piel o ropa, puede causar quemaduras. 

La ropa contaminada debe quitarse inmediatamente y la piel afectada deberá lavarse con grandes cantidades de agua.

Los efectos fisiológicos a varias concentraciones de cloro gas son mostrados en la siguiente Tabla.
RESPUESTA FISIOLÓGICA A VARIAS 

CONCENTRACIONES DE GAS CLORO

	EFECTO
	PPM DE CLORO GAS POR PPM DE AIRE

	Color mínimo detectable


	3.5

	Cantidad mínima requerida para irritar la garganta


	5.1

	Cantidad mínima requerida para ocasionar tos fuerte


	30.2

	Cantidad mínima requerida para producir ligeros síntomas de envenenamiento después de varias horas de exposición


	1.0

	Cantidad máxima que puede ser respirada por una hora sin serios efectos


	4.0

	Cantidad peligrosa exponiéndose de 30 min. a una hora


	40 a 60

	Probable cantidad fatal después de algunas inhalaciones profundas.
	1000


9.2.3.3 MEDIDAS DE EMERGENCIA EN CASO DE FUGA DE CLORO.

Tan pronto como se detecte la presencia de cloro en el aire, deberán tomarse acciones inmediatas para corregir esta condición. Las fugas empeorarán si no  son corregidas con prontitud. 


Cuando esto ocurre, el personal autorizado y entrenado equipado con mascarillas conteniendo oxígeno, investigarán y corregirán la acción. Ninguna persona debe trabajar sola en una fuga de cloro. 


El personal deberá mantenerse alejado del área afectada hasta que sea encontrada y corregida; si ésta es muy intensa todo el personal deberá ser alertado para evacuar el área. Manténgase en dirección contraria al aire. 


El cloro gas es aproximadamente dos y media veces más pesado que el aire, y viaja cerca del piso.


Si una emergencia de cloro no puede ser controlada por personal de la planta, será necesario llamar a la oficina o planta de cloro más cercana para solicitar asistencia.


Las plantas productoras de cloro operan generalmente las 24 horas y pueden contactarse por teléfono a cualquier hora. 


Los números telefónicos del proveedor y el productor de cloro más cercano deberá colocarse en lugares visibles para que en caso necesario se usen rápidamente; así mismo deberán ser verificados periódicamente para asegurarse que los números no han cambiado.


Cuando llame para solicitar asistencia proporcione los siguientes datos:

1) Nombre del proveedor de cloro.

2) Nombre de la planta de tratamiento, domicilio, teléfono y nombre de la persona.

3) Direcciones para hacer el recorrido al sitio de emergencia.

4) Tipo y tamaño del recipiente u otro equipo involucrado.

En caso de incendio, los recipientes de cloro deberán ser retirados de la zona de fuego inmediatamente. Si no pueden ser movidos, y el cloro no se está escapando deberá aplicarse agua a los recipientes para enfriarlos.

Todas las personas no autorizadas deberán mantenerse a una distancia segura.

Las fugas alrededor de vástagos de válvulas pueden ser detenidas apretando los empaques o la tuerca del volante en sentido de las manecillas del reloj. 

Si esto no para la fuga, el recipiente con su válvula deberá clausurarse.

Estas acciones adicionales pueden tomarse para contener y controlar fugas:

1) Si un recipiente esta fugando cloro, gire el tanque, a que escape líquido en lugar de gas.

2) Es recomendable mover el recipiente a un punto aislado donde hará un daño mínimo.

3) Lo práctico es reducir la presión en el recipiente removido el cloro como gas no como líquido.

4) Utilice los dispositivos de emergencia ó los “equipos de emergencia” que han sido diseñados para contener diversos tipos de fugas en su mayoría de los recipientes de cloro comerciales. 

Estos equipos operan bajo el principio de cancelar la válvula fugando o, en el caso de cilindros de una tonelada, sellando fugas en la pared del tanque.

Los equipos de emergencia contienen instrucciones precisas para el uso de partes, incluyendo todas las herramientas necesarias. 

Los proveedores del cloro proporcionan información sobre el uso de equipos de emergencia, sus componentes, mantenimiento, y el entrenamiento periódico al personal.

5) No se recomienda sumergir o arrojar un recipiente de cloro con fuga dentro del agua, ésta se incrementará y el recipiente puede flotar cuando esté aún parcialmente lleno, permitiendo al gas escapar a la superficie.

6) Solicite asistencia técnica cuando tenga una emergencia.

9.2.3.4 MEDIDAS DE SEGURIDAD PARA EL MANEJO DE CLORO

Las siguientes precauciones deberán ser observadas cuando se maneje cloro:

1) En cuartos cerrados el operador deberá encender los ventiladores antes de ingresar al cuarto de cloración ó al almacén de cloro. 

Cuando estos edificios tengan ventilación natural, el operador deberá fijarse en la dirección del viento.

2) Se recomienda contar con un detector de fugas de cloro que accione una alarma sonora y/o visual.

3) Las mascarillas con equipo de respiración autónomo y de cartucho deben estar colocadas en un lugar estratégico.

4) Ningún operador deberá trabajar solo en el área de cloro.

5) En caso de incendio, remueva los recipientes de cloro de la zona de fuego inmediatamente.

6) Nunca deberá rociarse agua sobre un cilindro con fuga de cloro. Hacer esto, hará mayor la fuga por la acción corrosiva del cloro húmedo.

9.2.3.5 EL CLORO Y LA SALUD.

Las personas con asma, bronquitis u otras enfermedades críticas o crónicas, del aparato respiratorio no deberán trabajar donde puedan exponerse a vapores de cloro.


Los exámenes físicos, incluyendo radiografías deberán aplicarse a los empleados que manejen cloro.

9.2.3.6 EL CLORO Y LOS PRIMEROS AUXILIOS.

El cloro gas irrita las membranas mucosas, el sistema respiratorio y en suficiente cantidad la piel.


Antes de trabajar con cloro, conozca primero los procedimientos de auxilio básico y estos son:

· Si ha sido inhalado cloro. La víctima puede toser violentamente o inclusive vomitar y puede sudar profusamente. Llévelo a una área no contaminada, use sábanas para protegerlo del frío, manténgalo quieto y hágalo descansar.

· Coloque a la víctima de espaldas al piso con la cabeza y espalda levantadas o puede permanecer sentado, llame a un doctor de inmediato.

· Si se ha salpicado con cloro líquido o agua clorada, remueva la ropa contaminada y lave la piel con agua.

· Si es el caso, debe suministrarse oxígeno por una persona competente hasta que la víctima deje de sudar y pueda tomar un respiro profundo y sin toser.

· Un antiácido preparado en agua puede dar alivio, si no use leche o también una bebida caliente.

· Si la víctima parece que ha dejado de respirar, empiece inmediatamente la respiración artificial. 

La respiración  boca a nariz o boca a boca es más efectiva y todo el personal deberá ser entrenado para su aplicación. 

Un resucitador mecánico de presión positiva puede usarse si es manejado por un operador competente.

· Si los ojos son afectados, inmediatamente lávese con agua al menos por 15 minutos, sosteniendo separados los párpados. No intente neutralizar el cloro. 

Llame a un oftalmólogo. Si se tiene disponible, aplique gotas de anestésico local en los ojos para aliviar el dolor y lave con agua. Mientras espera el oftalmólogo, vuelva a lavar los ojos con agua otros 15 minutos.

· Después aplique compresas de agua fría. No deberán usarse aceites o ungüentos grasosos a menos que sean ordenados por el oftalmólogo.

· Tragar cloro líquido es muy improbable. Sin embargo, si esto ha sucedido, y la víctima está conciente, inmediatamente hágale ingerir grandes cantidades de agua de limón, leche de magnesia o agua pura, pero no le de bicarbonato de sodio.

Nunca le de nada por la boca a una persona inconsciente.     

· Aplique todo tipo de primeros auxilios, necesarios hasta que llegue el doctor.

9.2.5 Seguridad en instalaciones eléctricas.

La electricidad puede ser fatal; sin embargo, los bajos voltajes y los bajos amperajes no deben ser subestimados. 


Estudios extensivos han demostrado que los bajos amperajes pueden causar perdida del control muscular y 12 Volts puede causar heridas. Por la tanto, todos los valores arriba de 12 Volts deben ser considerados. 


Los sistemas eléctricos operan en rangos de 120 a 4,000 Volts o más, la electricidad debe ser manejada cuidadosamente y sin importar la naturaleza del circuito eléctrico.


La electricidad es fatal al causar parálisis del sistema nervioso y detiene toda acción muscular. 


La electricidad golpea el centro nervioso en la base del cerebro e interrumpe la transmisión de los impulsos nerviosos a los músculos responsables de la respiración. 


En otros casos, la corriente eléctrica afecta directamente al corazón, causando el paro cardiaco, siguiendo la muerte por falta de oxígeno.


En caso que una persona reciba una descarga eléctrica es esencial que:

· La víctima sea liberada usando una madera seca u otro medio no-conductor.

Nunca use sus manos sin los guantes apropiados para remover un alambre energizado.

· Debe darse respiración artificial inmediata hasta que el doctor llegue.


Las siguientes son algunas reglas generales de seguridad en el mantenimiento eléctrico:

· No haga tierra tocando con alguna parte del cuerpo tuberías u otro equipo metálico cuando esté trabajando con equipo eléctrico. 

No le de herramientas o toque a una persona que este aterrizada.

· Permita solamente a personal autorizado y calificado para trabajar con equipo eléctrico.

· Conserve todos los controles eléctricos ordenados, seguros y bien identificados.

· Mantenga los cables bien seguros sin dejarlos sueltos ni desnudos.

· Nunca use escalas metálicas o fluxómetros de metal.

· Siempre que maneje un cable, que se sabe está desenergizado y que no es posible que se energice accidentalmente trabájelo como si estuviera energizado.

· Cuando trabaje con equipo eléctrico, mantenga en su mente pensando en el peligro que esto representa.

· Siempre trabaje parado en bases firmes. La pérdida de equilibrio puede ser fatal dentro de equipos energizados.
9.3 SEGURIDAD.
9.3.1 Seguridad en el laboratorio.

El trabajo en laboratorio puede ser rutinario provocándose cortadas pequeñas, ignorar los peligros de los productos químicos y los materiales infecciosos que se manejan. 


Se recomienda contar con un lavaojos de emergencia y una regadera.


Las prácticas de seguridad recomendadas de laboratorio son las siguientes:

· Todos los frascos de vidrio rotos o astillados deberán ser desechados y colocados en un  recipiente especial. 

Los frascos astillados de vidrio son causa de accidentes en el laboratorio.

· Cuando use solventes volátiles o ácidos deberá ser bajo precaución extrema. 

Muchos solventes son peligrosos a través de inhalación o absorción por la piel.
· Amoníaco, ácidos nítrico, acético y otros reaccionan violentamente con algunos materiales orgánicos, existiendo la posibilidad de un incendio y explosión.

· Los reactivos no deben ser manejados con las manos desnudas. Particular cuidado debe tenerse con ácidos y concentrados. 

El ácido concentrado deberá añadirse al agua y no el agua al ácido. 

Cuando una persona sea aplicada con ácido debe lavarse con agua inmediatamente, para prevenir serias quemaduras. Use la regadera del laboratorio.

· Use perillas de succión para evitar posible contacto de la boca con una pipeta contaminada. Las pipetas pueden ser sustituidas por buretas.

· Se deberá usar un delantal de goma cuando trabaje con químicos corrosivos y una careta o anteojos de seguridad cuando maneje químicos peligrosos.

· Todos los productos químicos deberán estar claramente etiquetados.

· Cuando haga conexiones de mangueras de hule a vidrio, deberá usar guantes y lubricar con agua ambas partes. Las conexiones deberán estar cercanas una a la otra para evitar salpicaduras.

· La ventilación en laboratorios deberá ser adecuada para evitar acumulación de humos y polvo.

· Fumar y comer no está permitido cuando esté trabajando con materiales infecciosos.

· Cuando se usen cilindros de oxígeno, deberán ser almacenados por separado, en una sección bien ventilada y segura.

· El extinguidor contra incendio de bióxido de carbono o de polvo químico seco, deberá estar colocado en un lugar accesible.

· Cuando use el equipo de destilación deberá estar etiquetado para facilitar su identificación en caso de emergencia.

· Cuando esté operando instrumentos que usen gases presurizados, los cilindros deberán estar sujetos, y las tuberías no deberán fugar.

· Cuando retire las muestras de los hornos, estufas o platos calientes utilice pinzas y guantes de asbesto.

· El equipo eléctrico deberá estar aterrizado y con clavijas adecuadas.

El personal deberá hacer procedimientos de laboratorio seguros.

9.3.2 Seguridad en casetas.

En los edificios o estructuras, sobre todo aquellos poco frecuentados requieren que los operadores hagan recorridos rutinarios para verificar las condiciones de funcionalidad y operación.


El operador deberá familiarizarse con su planta o el área específica de su responsabilidad de tal manera que se de cuenta cuando algo inusual esté sucediendo.


Los operadores de turno deberán también reportar situaciones peligrosas.  El alumbrado deberá mantenerse íntegro y estar diseñado para proporcionar niveles de iluminación al área de trabajo.

9.4 EQUIPOS DE SEGURIDAD EN LA PLANTA.

El equipo de seguridad deberá estar disponible al personal y estar agrupado como sigue:



a) Materiales de primeros auxilios




b) Equipo de protección



c) Equipo de respiración



d) Equipo de detección de gases

9.4.1 Material de primeros auxilios.

Los materiales de primeros auxilios incluyen: Botiquines, camillas, mantas, muletas, regaderas, lavaojos etc.


Los maletines con juegos de primeros auxilios deberán estar bien localizados por toda la planta y claramente marcados. Los lugares considerados son: Baños, puertas de entrada de tráfico pesado, cuartos de control y laboratorio. 


En los botiquines de primeros auxilios deberá ser verificado mensualmente su contenido.


Los lavaojos y regaderas de seguridad deben estar en el laboratorio y en las áreas de manejo de químicos.


Las camillas deberán estar localizadas en puntos estratégicos de la planta para ser usadas en una situación de emergencia. 


Las mantas deberán estar almacenadas con las camillas en lugares fácilmente accesibles e identificados.

9.4.2 Equipos de protección.

El equipo de seguridad para protección incluye: lentes, zapatos de seguridad, cascos, arnés, guantes, ropa de protección, etc. El equipo y las prendas de vestir reducen la posibilidad de lesiones.

9.4.3 Protección de la cabeza
.
· Cascos protectores.

· Tapones para los oídos. Utilizados en áreas con altos niveles de ruido 80 decibeles o más.

· Caretas y lentes. Protegen la cara de salpicaduras de químicos corrosivos.

· Lentes contra impactos.

· Máscaras para soldadura.

9.4.4 Equipo de respiración.

El propósito del equipo de respiración es de brindar al usuario aire no contaminado u oxígeno.


El equipo de respiración cuenta con 3 categorías:

· Filtros mecánicos de purificación de aire, cartuchos químicos y máscaras de gas tipo bote o cartucho.

· Respiradores por línea de aire utilizando una fuente de aire comprimido.

· Aparatos respiratorios. Son utilizados con frecuencia en las minas y existe una gran variedad de estos tipos.


Existe una limitación aplicable a todo el equipo protector de respiración. 


El más versátil de los respiradores es el de alimentación de aire por un equipo mecánico.


El respirador está adjunto a un sistema de aire comprimido y alimenta a la máscara en un volumen suficiente para cumplir los requerimientos de respiración.


Los accesorios del equipo, como válvulas reguladoras de presión, filtros de aire, etc., deben ser usados, a menos que el aire limpio de los compresores sea suministrado en forma constante.


La versatilidad del respirador lo hace el más confortable y el aire da un efecto refrescante y agradable. Una limitación es la necesidad de conectar una manguera de diámetro pequeño de la máscara a la fuente de aire. Esto limita los movimientos del usuario.


El más seguro dispositivo respiratorio para uso en una planta de tratamiento de aguas residuales, es el que provee una completa protección de respiración en cualquier concentración de gases tóxicos y bajo cualquier condición de deficiencia de oxígeno. 


El usuario es independiente de la atmósfera que le rodea, ya que él está respirando en un sistema en el cual no se admitió aire del exterior.


Existen varios tipos básicos de los cuales difieren en su principio de operación. El seleccionado depende de la aplicación específica.

9.4.5 Detectores de gases.

Los detectores portátiles son dispositivos para muestrear en el aire la presencia de combustibles y gases tóxicos. Se recomienda un analizador de gases con alarma y graficador para muestreo continuo de ácido sulfhídrico para cualquier espacio donde existan aguas residuales o lodos. 


Un detector portátil con reactivos químicos los cuales cambian de color en la presencia de ácido sulfhídrico es lo más práctico para medir las deficiencias de oxígeno, ya que permite probar un total de treinta y seis gases, vapores, humos, nieblas y polvos.

9.5 REGLAS DE SEGURIDAD Y RECOMENDACIONES.

Los peligros a la salud y la seguridad en plantas de aguas residuales no son tan grandes como en muchos otros tipos de plantas industriales. 


Existen ciertos peligros que son particulares a este tipo de trabajo, y los operadores deben estar pendientes de las precauciones para saber que hacer en un accidente. 


Esta sección intenta solamente dar instrucciones generales relativas a estos peligros. Las instrucciones específicas deberán darse por los supervisores del trabajo asignado en particular.


El mejor seguro contra lesiones de trabajo es; siempre sea cuidadoso.

9.5.1 Peligros generales.

Los peligros generales son comunes en la industria del tratamiento de aguas residuales. 


Lesiones por caídas, tropezones o contacto accidental con electricidad son algunos de los más comunes. Controlar éstos es del común conocimiento de la mayoría de los operadores. 


El buen orden y limpieza es de lo más importante. Siempre mantenga los pisos secos, limpios, libres de aceite y grasa. 

Las herramientas y equipo deberán guardarse en los sitios previamente determinados cuando no estén en uso. El personal de operación deberá estar alerta.

9.5.2 Peligros de infección.

Los peligros de infección son comunes en una planta de tratamiento de aguas residuales porque éstas son uno de los mejores medios de cultivo para las bacterias. 


Las  mayores enfermedades producidas por aguas residuales son: Tifoidea, Cólera e infecciones de la piel. Las enfermedades de la piel son causadas por contacto, las otras entran al cuerpo a través de la boca.


La bacteria que nace en aguas residuales muere casi inmediatamente en una atmósfera seca. Ellas no pueden viajar a través del aire y vivir, normalmente son llevadas por el operador a su boca en algún líquido. 


La limpieza de personas y estructuras son de suma importancia. Alguna de estas enfermedades pueden ser prevenidas por vacunación pero la mejor protección es una limpieza rápida y vigorosa con buen jabón germicida después de cualquier contacto.

9.5.3 Gases  peligrosos.

Todos los gases peligrosos pueden ser clasificados en tres principales tipos:



1) Explosivos.


2) Tóxicos.


3) Sofocantes.
9.5.4 Gases explosivos.

La explosión de gas, vapores de petróleo, gases naturales y de drenaje, es el resultado de cuatro factores:



a) La presencia de un gas inflamable.



b) La presencia de oxígeno.


c) Una mezcla propia de los dos.


d) Una fuente de ignición.

Ninguna explosión puede ocurrir en la ausencia de uno de estos cuatro factores. 


El gas y el oxígeno atmosférico están presentes en una planta de tratamiento, y las fuentes de ignición son tan impredecibles que es impráctico considerarlas controlables. 


Es posible, sin embargo, controlar la formación de mezclas explosivas de gas y el aire por el simple hecho de mantenerlos separados. 


El aire debe ser excluido del gas producido en domos de digestores y de tuberías de gases. Una presión constante en el sistema de gas debe mantenerse para prevenir la entrada de aire. 


El procedimiento inverso es necesario en áreas atmosféricas adyacentes a la de gases y áreas, como el cuarto de control del digestor, galerías de tuberías y en cárcamos. 


El personal de operación deberá mantenerse alerta de fugas de tuberías de gas, particularmente en los niveles bajos de estructuras. 


La seguridad requiere la eliminación de la fuente del gas y una completa ventilación de la estructura.

9.5.5 Gases tóxicos.

Los gases tóxicos de varias clases pueden ser producidos en drenajes domésticos y otros por las industrias. Sulfuro de Hidrógeno es el gas tóxico de drenaje más común. Este gas tiene casi el mismo poder letal que el Cianuro. 


Concentraciones de 0.06 a 0.10% son fatales en 30 minutos o menos y las concentraciones en mayores de 0.20% causan casi inmediatamente el cese de la respiración debido a parálisis total del sistema respiratorio. 


El olor repulsivo de este gas es muy notorio en bajas concentraciones, el olor no es tan pronunciado a concentraciones letales debido a su efecto paralizante. 

Esta propiedad puede dar lugar a un falso sentido de seguridad.


El cloro, otro gas venenoso, usado como tal en la primera guerra mundial, es usado para control del olor y desinfectante en tratamientos de aguas residuales.


El cloro debe ser confinado en tanques y tuberías bien selladas. Una fuga de cloro puede ser detectada por su olor característico o por la formación de humo blanco producido al hacer contacto con el amoníaco.


Un operador nunca deberá entrar a un lugar encerrado donde pueda haber gases presentes sin ventilación, las áreas con acceso difícil deben ser visitadas solamente con cinturón de seguridad. 


Una máscara deberá usarse en todos los lugares encerrados. Vea los manuales del instituto del Cloro para más información.

9.5.6 Gases sofocantes.

La sofocación puede ocurrir de una acumulación de gases. Casi todos los constituyentes de gas de drenaje, tal como Monóxido de Carbono y Metano, no tienen la calidad tóxica del Sulfuro de Hidrógeno, pero pueden ser letales por la reducción del contenido del oxígeno del aire. 


Algunos gases son más pesados que el aire y se acumulan rápidamente en áreas encerradas, haciéndolos peligrosos. La ventilación adecuada con cinturón de seguridad y un asistente son las precauciones necesarias para tales condiciones. 


Si existe una incertidumbre acerca de la eficiencia del sistema de ventilación, el equipo de respiración con su propio oxígeno es el único equipo seguro.

9.5.7 Resumen.

La seguridad es lo más importante para la prevención de accidentes.

1. No ingrese a la planta con síntomas de embriaguez o bajo efecto de drogas.

2. No encienda un fósforo o fume en drenajes. Use reflectores a prueba de chispas y de explosión.

3. Use cinturón de seguridad cuando entre a drenajes profundos y tenga el auxilio de dos hombres en caso necesario.

4. Ventile drenajes y lugares cerrados antes de entrar. Use un ventilador a prueba de chispas. 

Use un aparato de respiración con su propio oxígeno.

Aprenda primero como usar el equipo.

5. Coloque protecciones adecuadas a: cables energizados, superficies resbalosas, orificios abiertos y a máquinas en movimiento.

6. Mantenga todos los andadores libres de aceite y grasa.

7. No permita las fugas.

8. Insista sobre:


a) El lavado de sanitarios y limpieza de la planta.

b) La protección contra incendios.

c) Las mascarillas contra gases.
9. Limpie con agua y use antiséptico cuando lave raspones de la piel. Lávese las manos con jabón y agua antes de comer.

10. Anote los números telefónicos de emergencia del departamento de bomberos, hospital, el médico más cercano, etc.

9.6 LA MOTIVACIÓN.

Grandes avances han sido hechos por el movimiento de seguridad en la industria y los negocios en años recientes. Beneficios, económico y moral, son derivados de un programa de seguridad. 


Lo moral compensa el esfuerzo y costo de implantar un programa. 


Es deber de un supervisor promover y desarrollar un programa de seguridad “LA SEGURIDAD” es definida como: Una condición de estar seguro y libre de peligros, exentos de daño, lesiones. 


El trabajador realmente productivo y eficiente es el que constantemente tiene en mente la seguridad.


Las causas de los accidentes pueden ser divididas dentro de tres categorías principales:



a) Mecánicas.


b) Fisiológicas.


c) Psicológicas.
CAUSAS MECÁNICAS.
Están relacionadas al equipo de trabajo y a la maquinaria. 

Los equipos están diseñados para operar seguros bajo condiciones normales de operación, protegidos contra sobrecargas y descargas eléctricas, además de sus partes giratorias. 

La prevención de accidentes se hace directamente sobre la operación, siguiendo los procedimientos recomendados por el fabricante.

CAUSAS FISIOLÓGICAS 

Resultantes de las condiciones adversas del medio ambiente de trabajo, como pobre iluminación o ventilación, pobre condición física del trabajador (corto de vista, sordera, defectos físicos, fatiga o posiblemente la facilidad de enfermarse).

CAUSAS PSICOLÓGICAS

La ignorancia, falta de preparación, los descuidos son algunos ejemplos de personas que son propensas a sufrir accidentes. 

Además que su trabajo lo efectúan sin planeación y sin precaución.

Obviamente, estos accidentes causan problemas en diferentes maneras, pero todos requieren atención especial. 

Todos los supervisores tienen la responsabilidad de vigilar la seguridad.

Las causas de accidentes pueden ser controladas. Sin embargo, el factor psicológico, debe ser manejado por controles indirectos. 

Las prácticas seguras reflejan la actitud, acciones y liderazgo de los supervisores. 

Ellos deben trabajar segura y eficientemente esperando que su personal siga el mismo patrón. Si los supervisores promueven eliminar los peligros, sus compañeros siempre estarán alertas para detectar condiciones inseguras y mejorar los métodos de trabajo.

Las siguientes son algunas causas más comunes de accidentes:

· Falta de concentración en su trabajo.
· Falta de supervisión adecuada.
· Carencia de preparación

· El pensamiento del trabajador está fuera del trabajo que está ejecutando.
· Falta de orden y limpieza.
· Falta de habilidad para manejar los equipos

· Exceso de confianza en sí mismo.
· Sobre - conocimiento del trabajo

· Falta de cuidado.
· Inexperiencia.
· Apresuramiento.
· Ignorancia.
· Condiciones inseguras en el trabajo.
· Sobregolatría para hacer trabajo.
· Errores u órdenes conflictivas.
· Síntomas de alcoholismo.
· Equipo con necesidad de preparación.
· Planeación pobre.
· Preocupación, enfermedad, problemas financieros o familiares.
· Hacer bromas.
· Herramientas impropias.
· Pereza.
· Reacciones físicas lentas.
· Practicar juegos con el equipo.
· Asignación equivocada a los empleados.
· Almacenamiento impropio de materiales.
· Obstrucciones y falta de protección en la maquinaria.
· Desobedecer instrucciones de seguridad.
· Falta de cooperación.
· Falta de dirección en prácticas seguras.
· Condiciones de trabajo con iluminación pobre, baja moral y sin precauciones.

· Mal juicio (falta de experiencia y criterio).
· Deficiencias físicas.
· Fatiga mental o física.

Las siguiente es una lista de sugerencias para ayudar a prevenir accidentes:

· Planes de trabajo antes de comenzar labores.
· De instrucciones adecuadas.
· Use el equipo y las herramientas propias para el trabajo que va hacer.
· Mantenga buen orden y limpieza.
· Tenga supervisión adecuada.
· Familiarizarse con la operación antes de tomarla.
· Coloque señales / letreros de advertencia.
· Use ropa protectora.
· Reporte condiciones inseguras.
· Conozca y aplique prácticas seguras.
· Elimine los juegos.
· Revisiones periódicas de reglas y normas de seguridad.
· Eliminación de riesgos.
· Publique los accidentes y sus causas.
· Elimine aquellas condiciones que causan fatiga física y mental.
· Pruebe todos los dispositivos de seguridad.
· Mantenga y use los dispositivos de seguridad apropiadas.
· Mantenga a los empleados “conscientes de la seguridad”.
· Provea iluminación adecuada.
· Provea herramientas propias y buen equipo.
· Coopere y asista a sus compañeros cuando lo necesiten.

El siguiente es un “Código de Ética” sugerido para supervisiones. Si los compañeros empleados comprenden lo que es este código, ellos pueden estar mejor informados y así conservar las condiciones seguras de trabajo:

· El supervisor es el mejor representante de seguridad de la compañía, trabaja en contacto directo con sus empleados, por lo tanto, está en la mejor posición de llevar a cabo a las políticas de seguridad de la compañía.

· Cuando una persona trabaja para su organización, usted sentirá que su esposa y su familia están poniendo su confianza en usted como supervisor, y que usted lo enviará a su casa sano y salvo después de cada día de trabajo.

· Conoce todo el equipo y herramientas usadas en su área o planta.
· Da inmediata atención a cada punto de peligro.

· Es consciente y comprende cada punto peligroso.

· Advierte a todos los empleados de cada peligro o condición insegura referente con su trabajo.
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